
 Abreviaturas y términos que suelen aparecer en anuncios de apartamentos y casas

 Abreviatura	 Término	 Español  
 AB	 Altbau	 Edificio antiguo (normalmente se refiere a edificios construidos antes de la segunda guerra mundial)  
 AAP	 Auto-Abstell-Platz	 Aparcamiento, estacionamiento, parking (abierto)  
 AK	 Abstellkammer	 Trastero, cuarto pequeño donde se guardan las cosas extras  
 AR	 Abstellraum (wie Abstellkammer)	 Trastero, cuarto pequeño donde se guardan las cosas extras  
 B	 Bad	 Cuarto de baño, lavatorio  
 BK	 Betriebskosten	 Gastos adicionales  
 BKA	 Betriebskostenabrechnung	 Facturación de los gastos adicionales  
 BK	 Balkon	 Balcón  
 DB	 Duschbad	 Cuarto de baño con ducha  
 DG	 Dachgeschoss	 Ático  
 DT	 Dachterrasse	 Azotea  
 EA	 Energieausweis	 Certificación energética  
 EB	 Erstbezug	 Estreno de piso  
 EBK	 Einbauküche	 Cocina equipada  
 EFH	 Einfamilienhaus	 Casa unifamiliar  
 EG	 Erdgeschoss	 Planta baja  
 ELW	 Einliegerwohnung	 Piso dentro de una casa unifamiliar  
 ETW	 Eigentumswohnung	 Piso propio  
 ETW	 Etagenwohnung	 Piso, departamento que no se encuentra en la planta baja ni en el ático  
 FBH	 Fußbodenheizung	 Calefacción por suelo radiante  
 FW	 Fernwärme	 Sistema de calefacción a distancia  
 GEH	 Gasetagenheizung	 Calefacción de gas individual por piso  
 GS	 Geschirrspüler	 Lavavajillas, lavaplatos  
 GWC	 Gäste-WC	 Lavabo  
 HH, HTH	 Hinterhaus	 Edificio posterior  
 HK	 Heizkosten	 Gastos de calefacción  
 HP	 Hochparterre	 Como una planta baja, pero más alto (la ventana está por lo menos 1,94 m sobre el suelo)  
 KM	 Kaltmiete	 Alquiler sin gastos  
 Lam.	 Laminat	 Laminado  
 m. F.	 mit Fenster	 Con ventana  
 MFH	 Mehrfamilienhaus	 Casa multifamiliar  
 mtl.	 monatlich 	 Mensual, por mes  
 NB	 Neubau	 Edificio nuevo  
 NK	 Nebenkosten	 Gastos adicionales  
 NR	 Nichtraucher	 No fumador  
 OG	 Obergeschoss	 Piso (alto)  
		 (Mieter-)Selbstauskunft 	 Declaración propia  
 TB	 Tageslichtbad	 Baño con luz natural  
 TG	 Tiefgarage	 Aparcamiento, estacionamiento subterráneo  
 VB	 Verhandlungsbasis	 Base de negociación  
 WB	 Wannenbad	 Baño con bañera  
 WE	 Wohneinheit	 Unidad residencial, vivienda  
 Wfl.	 Wohnfläche	 Superficie habitable  
 WG	 Wohngemeinschaft	 Piso compartido  
 Whg.	 Wohnung	 Piso, departamento  
 WM	 Warmmiete	 Total del alquiler y los gastos adicionales  
 WM-Anschl.	 Waschmaschinenanschluss	 Conexión de lavadora  
 ZH	 Zentralheizung	 Calefacción central  
 ZKB	 Zimmer, Küche, Bad	 Cuarto, cocina, baño (3 ZKB = 3 cuartos, cocina, baño = 2 dormitorios, 1 salón, cocina y baño)  
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